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K.B. Hekpaussiu-KapoTkas

BEJIAPYCKAA MOBA y NACJIAHHAX
INPAT3CTAHTAY-ITAZJAPO?KHIKAY KAHLA XVI CT.

Hsamenkiss pamecHiki 1 kymnubl kbili ¥ Bsumikim KasictBe JliToyckim
naubiHaiodel 3 X1V ct. IcHaBanHe HsaMenkail ¢aktopsn ¥ Iomarky [6, c. 340],
a Takcama cIry>k0a HAMEIIKIX BalCKoyIlay-HaimiTay y Bsulikara KHs3s (Halmnepi
n3enst abapoHbBI ajf MacKoyIay) CIphisaia MaBETiUudIHHIO KOJBKACI HsAMEIKara
HaceJNbHINTBA ¥ 13sapkaBe. Pazam 3 kymiami, paMmecHikami 1 Balckoyiiami Ha
benapych npbisizkaini HAMEIKis cBaTapbl. AJHBIM 3 ix Obry [layns AnapOopH
(kamst 1555-1604 rr.), saxi 3 1577 r. ciayxely mpamnaBenHikam y BuibHi
[6, c. 340]. SIro msapy Hanmexsinb TpaktaT “De Russorum religione, ritibus
nuptiarum, funerum, victu, vestitu etc. et de Tartarorum religione ac moribus
vera et luculenta narratio” (Ilpayn3iBbI 1 Ha3eHHBI allOBE] IIpa BEPY pyciHay, iX
NUTIOOHBIA 1 TaXaBaJIbHbISA a0pajibl, MOOBIT, aJ3€HHE 1 T. 1., a TaKcama Ipa Bepy i
3BbIYAl Tarapay), Belan3eHbl ¥ Pocraky ¥ 1582 r. Csaposa A3iBOCHBIX, Yacam
rinepOaiizaBaHbIX 1 IpaHIYHa 3aBOCTPaHBIX amicaHHAY MOOBITY 1 abpanay
pyciHay MbI CycTpakaeM pdJIKisi CIpoObl ayTapa mnepajaip rydaHHE HEKaTOPhIX
CJIOY 1 BbIpa3ay, nmauyTeix iM Ha benapyci. Tak, moTiapaHckara cBarapa ypasiia
TOE, IIITO JIFO/31, IPBICYTHBIA Ha CIy>K0e ¥ mapkBe, 1 majdac Ka3aHHS, 1 MMaadac
y3nbiManHs HaiicBsueiiimara Cakpamanty Osickonna maytapani  Hospodij
pomyloij [7, c.6-7]. Jlna rpadiunara masHaudHHS paIajizaiplii (GaHeMbl <i>
ayTap BBIKApBICTOYBae J3B€ MardbIMaciii: Jitapy Y i Jiratypy ij (kami 37eMeHTbI
aroIIHAN a0’ sIHAHbIA 3HI3Y, TO I3Ta TaKcaMa HarajBae JiTapy y). SIki rajgocHbI
ryk — [1] a6o [pI] — ma3Havaycs TakiM ciocabam?

3BepHeMcs Ja MamIpbisiay kKapTel Bsmikara KuascrtBa Jlitoyckara,
cknana3zeHaid Mikamaem Xpwictadopam PamziBimam y 1613 r. Jlitaper i, y i
Jiratypa ij mepajaroibs TyT PO3HbIS plamizanbli Ganemsr <i>. Yacuel, agHak,
npas y i ij nmepagaenna ryk [ei] (mapays.: Kopijs, Borijsow, Striefyn, Mazyr,
Rzeczyca, Czausij), a npa3 i — ryk [i] (Minsk, Berezina, Babica, Swislocz).
[Mapymarors raTyr0 HacisaoyHacIb Takis HasBbl, sk Moijsieiewicze (ij=[i]),
Przipiec (i=[p1]). Yacam y amHO#l 1 TOW »a HaMiHAIbli BBIKAPHICTOYBAIOIIIA
BapBIIHTHI rpadivdHail mepagavpl ajmaBeHara ryka: Tak, paka Jlppica ma3HadaHa
sk Drissa, a mscrouka 3 TakoW camaii Ha3Baii — sk Drijssa. Tamy 1spkka
aJHa3HAYHA Tepajalb KIipbUIIail CIOBBI MAaJiTBbI, sKkisg mauyy Ilaynb
ApOOpH.

AmicBaroubl HOpaBbl TaTap, HSAMEIKI cBATap aa3Hadae: “Principem
Hordae sua lingua Czar, hoc est, Imperatorem appellant” (Ynanapa Ap/sr ssHBI
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Ha3pIBaIOIb Ha CBaéli MOBe Ilap, IdTa 3HA4bIIb, iMmeparap) [7, c.20].
Hsarnem3siupl Ha TOE, INTO TpPbI JAIIHCKAM TpaHCIITIpalblli ayTap Yy>KbIBae
CHATy4YdHHE JiTap CZ, AKOE Y 3aXOJHECIaBIHCKIX MOBaX I[a3Hadae ryk [4],
y 1aJI3HBIM BBINAJIKY HMa CYMHEHHSY Y ThIM, IITO Mepaj HaMl CJI0Ba yap, a He
yap. [lanBeppkanHe TaMy MOXKaM 13HOY Jka 3HaiicIil Ha kapue M. X. PanziBina,
N3¢ cHajly4y’HHe CZ MoO’Ka TMepajaBallb sK Tyk [4] (Hampeikian Rzeczyca,
Rohaczow), tak i ryk [u] (wampeikiam Sluczk, Kleczk). TpanciitapaBanas
dopma czar y tpaktane Ilayns AmdppOopHa mnepamae Takcama LBEpPIACUD
KaHIlaBora ryka [p], ITo aanaBsgae HOpMaM CydacHail Oerapyckail MOBBI.

AKpams TATBIX JABYX MNpbIKIagay nepanadbl MayJlieHubIX (OpM, MadyThIX
HeMilaM Ha benapyci, ag3HaubiM crpoOy MICBMEHHIKA Mepajalb KipbUIIYHBI
HAJIIIC Ha MaHele CpojkaMmi rpIuvackail rpadiki. ['3Tel Hammic €H mepasgae
HacTynmHbIM YbiHaM: Kng Pediog [fap [7, c. 19]. Ilepiiae cnamydsHHe JiTap —
syHae MajliTiaBae HalicaHHe ciioBa kus3e (Kw3). 'pavackas miTapa P ma3Hauae
TYyT TyK [B], SIK y HOBarp3udackail MoBe. Y KaHIIbI afolIHsATa CJIOBa Hazipaem
OJIbITaHIHY HAacaBbIX CAaHOPHBIX: JIiTapa W BhIKAPHICTAHA 3aMECT Vv abo N y cioBe
lean. llikaBa, mITO HamicaHHE JITapbl  y THIM jkKa CaMbIM CJIOBE Bi3yajbHa
HaOJI>kaHa ayTapam Jia KipbutiuHaii mitapsl B.

[Hmbr cnpob rpadivuHail mepagaubl  “‘pyckaii”’ MOBBI (BycHaW 11l
nicbmoBaii) [layns AmppOopH He mpaamnpbiMae. ATHAK TOE BBIJIAHHE, Y SKOE
VYBaWIIoy BBHINIDM Ha3BaHbl TPAKTAT, JANOYHEHA SIIYD aTHBIM 3THArpadidyHbIM
amicanHeM majn HazBaro “Alia ejusdem argumenti de religione et sacrificiis
veterum Borussorum” (IIpa Bepy 1 HabaxXPHCTBa CTapaXKbITHBIX Oapycay).
¥V 3arajoyky ratara TOKCTY NMPBICYyTHIYae iMs ayTapa — Msierii.

Hsarnemssiusl Ha Toe, MITO, MABOAJIC 3arajoyka, pa3MoBa TYT ObIIIIaM Obl
1713¢ mpa 3BbI4ai npycay (skix 3 yacoy Kmayaeis [Itanames HaspiBam 6apycami),
THIM HE MEHII caM ayTap y MadaTKy CBalro Tpakrarta 3asyise: “S packaxy
Halmepmr mpa OoraciyX3HHI, AKIMI KaJichlll Oapychl, camariThbl, JITOYVIIHI,
PYCIHBI 1 JIIBOHIIBI YIIIAHOYBAJI1 I9MaHay 3aMecT 0aroy, a Takcama HaBaT LIep y
MHOT1X MEeCIIaX YIIaHOYBAIOI[h MTaTa€MHA; MOTHIM — TIPpa HEKATOPHIs 3a0a00HHBIS
3BBIYAl, CAPOJ SKIX aJ3Hayalollla MUT00bI, TMaxaBaHHI 1 TMaMiHKI ¥ TATBHIX
Haponay” [7, c.28]. Takim ublHaM, MpajMeT ayTapckara amoBeay 3HaYHa
HIBIP3UIIBI ¥ TapayHaHHI 3 ThIM, IITO 3asyJIeHa ¥ 3arajioyky, y 4blM MOXHa
BEJIbMI XyTKa YIAYHINIIA.

Tak, mavaymiel 3 amicaHHS S3BIYHINKIX ypaybicTacissy, Msuterii
packasBae Tpa CBsTa IMadaTKy jkHiBa, sikoe “lingua Rutenica” (Ha pyciHckait
MoBe) HasbiBaella Zazinck [7, c. 28], a Takcama mpa CBATa 3aKaHUYPHHS XKHiBa,
Ha3Ba sKora, i3Hoy *ka “lingua Rutenica”, — Ozink [7, c. 29]. Hama cymHeHHS,



314

IITO TepaJi HaMi — Ha3Bbl HAPOJHBIX CBSTAY 3adicblHAK 1 0adicbiHak. SIk 0aybIMm,
y JJALIHCKIM TAKCIE aJlHa 1 Tas K JiTapa Z BhIKaApbICTOYBaella Jyisl rnepagaybl
po3ubix rykay ([3] 1 [k]). ®opma Ozinck Moxka cBeQUbIL Ipa TOE, IITO
aanaBenHae cBiTa ¥ kaHiel XVI cT. Ha3pIBasiacs dowcwink|[i], 00 Haypas 11 ayTap
MOT HE Mavyllb MayaTkoBara 3BOHKara [1].

[Tanpabs3Ha pacmaBsgarOdbl IIpa  S3BIYHINKIS BepaBaHHI Oallkix 1
CIIaBSIHCKIX Hapojay, Msutenii mpeiraasae “spiritus quosdam visibiles, qui
lingua Rutenica Coltky, Graeca Coboli, Germanica Coboldi vocantur” (uetikix
BIJIOYHBIX AyXay, sAKis Ha pyciHCKail MoBe Ha3biBarora Coltky, ma-rpauacky —
Coboli, ma-usmenky — Coboldi) [7, c. 30]. ¥V msamernkaii MoBe 1 Ja CEHHSIIHATA
noHs, campaydel, icHye ciaoBa Kobold, mTo 3Hadpllep  ‘JamaBik’.
VY “CrapaxsITHarpauacka-pyckiMm cioyHiky’ maj pagakubisii 1.X. JIBapaikara
3HAXO/3IM CIIOBa 0 KOfaA0g, ITO 3HAYBILD ‘MaxJsip, kKpyuens . [laBegamiseriia
Takcama, ImTO Y ApsicTadaHa T3Ta iMs OOCTBa MaxJspoy 1 WIdIbMAY.
“T'icTapbluHbl ~ CIIOYHIK Oellapyckail MOBBI” HE Jae Mardpbisuiay s
pacuibibpoyki cimoBa Coltky: TyT 3HaxXoa3IM TOJBKI CIIOBA KOAMOKb —
‘3aBymIHiNa 3 maaBeckai’ [1, 1. 15, c. 220]. Jamamor pasrajaiis raTyro 3araiKy
cioyuik Y.I. Hans, m3e ¥ aprteikyne “KOJI(B)TYH” 3nHaxomzim 3ayBary:
“...“konTyH” ObIBaeT W Yy JOIIaJeH, B TPUBE, U Kydyepa MPUIHCHIBAIOT €ro
npudecke qomMoBoro” [2, T. 2, c. 143]. Axpamsa taro, Jiekcikorpad mpbIBOI3IIb
JasHKaBBI BbIpa3 Jlimoycki kanmyw, sK1 Y>KbIBaycsl ¥ JaublHEHHI Ja JiIBiHAY.
3 raTara jariuHa BbIHIKae, IITO CJIOBaM KOJIMOK Ta-CTapadeapycKy Ha3bIBaycCs
JaMaBiK. 3BECTKI Tpa fAro, sKis MPBIBOMA3IING Aanei Msuiemiid, manBspaKaoib
rarae MepkaBaHHe. [licbMEHHIK TMaBemgamiisie, IITO, TMABOJJIE HAPOJHBIX
BEpPaBaHHAY, “TATHIS MyXi BOA3AIIA ¥ MAaTa€MHBIX MeCIax JaMoy abo ¥ Kydbl
IpayHiHbL. [X moOpa KOpMSIh €Xar Ycsiskara KITauTy, 00 ThIs 3BbIYaiiHa
MPBIHOCAIIL CBalM KapMIILIENsIM 3 1HIIBIX CBipaHay 30030Ka, 37a0biTae mpas
kpamzex” [7, c. 30].

Msutentiii pacmaBsiiae Takcama Ipa npajakasajibHikay jnécy, skis “lingua
Rutenica” nasseiBarora Burty [7, c. 31]. ¥V “TicrapbiunsiM ciaoyHiKy Oenapyckai
MOBBI”’ 3HAXOJI31M CJIOBa Oypma ca 3HaY’HHEM ‘Bapak0a, yapasnzeiictea’ [1, T. 2,
c. 257]. 3uaubib, 6ypm — alHaKapIHHAE CJIOBA, SIKOE Mae 3HAYIHHE ‘BapaxoiT,
yapayHik’. [{ikaBa ¥ r3ThIM KaHTIKCIIE TPHITAAAIb MPBIKIAI, K1 MPHIBOA3INID Y
cBaim cioyHiky L.I. Cpasueycki: “Hanmyctuma Oypranmnukun Hemenkue BeTp Ha
[ckoBckyto cuiy...” [3, 1.1, u. 1, c. 194]. Cam nekcikorpad He nepakiaaae
CJIOBA OypmAaibHUK, HATYIOUBI SITO ¥ TATHIM aJ[31HKaBBIM MPBIKJIAJI3E.

[Ipwr amicanHi maxaBaibHara abpaay Mseriii mpananye 4bitTadyaM J1aBoJjIl
a0’éMICThl SMI30J TrajalldHHA Ba YynacHail TpaHcmitapainbii. KamToyHacub
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raTara T3KCTy, Ha Hally JyMKY, Y ThIM, IITO, TaBOJJIC CBeIYaHHs ayTapa, “hic
ritus servaur a rusticanis” (ratel abpana BbIKOHBaemma csiisHami) [7, c. 33].
3Haubllb, Iepaa HaMmi — kbIBoe MayieHHe Oenapycay XVII ct. Beirnanae rata
HacTynHbIM ubiHaM: “Ha le le, le le, y procz ty mene umarl? Ij za tij nie miel szto
yesty, albo pity? Y procz tij umarl? Ha le le, le le ij za tij nie miel krafsije
mlodzice? 1j procz tij umarl?”. Henacpsana 3a r3ThIM TIKCTaM Ma-0eaapycKy
aytap TpamaHye sSro Iepakiaj Ha JamiHckyro MoBy. CioBa  procz
nepakiajaeinia ayrapaMm sk quare (uamy). Sk cymacTaBilb TdTae Procz
3 3a(hikcaBaHbIMI ¥ TIOMHIKaxX crapabenapyckara MmichbMEHCTBa GopmaMi noumo
(nowmo) [5,c.490]? [ymaem, iHTaHalbliiHas crelpidika HapojHara
rajiaiHHs (P33Kis MaBBIIIPHHI a00 MaHKIHHI 1HTAHAI[BIl) Marja MpbIBECIl Ja
Taro, mrTo Msemnii mayyy TOJbKI MEpHIbl CKJIaJ CJIOBa HOYMO, TPBIYbIM
raJIOCHBI TIepIara ckiajaa [0], BBIMayJeHbl Tpalsria, MOr CTBAPBIIL Y HEMIIA
UTrO3110 crianyusHHs “kaprtaBara” [r] 3 [o]. ®opma BeikTiuHIKa ha le le cBequbInb
npa HAYHAcIb TYT (QpbIKaTbiyHara ryka [r]; y cioBe umarl Hasipaem
aryJbHaclIaBsHCKae CHATy4YdHHE IJIAYHBIX CaHOPHBIX. “AkaHHEe” 1 “‘sIKaHHE”
nepajaroIla HenaciaaoyHa: Gpopma yaciinsl sca (za) aamoctpoyBae “akaHHe”,
anHak gopma mlodzice cBemubllps Mpa S0 aJCyTHACIH, TITaKcamMa K Gpopma He
Y cmamy4sHHi nie miel cBemublllb Mpa ajacyTHacHb “‘SKaHHA . Y JaliHCKIM
nepakiaa3e raTara SIi30ja He aJjIlocTpaBaHa ciioBa Mmene (procz ty mene
umarl). MarusiMa, Msiiteniiii He 3pa3zymey siro. Kad pakaHcTpysBalils madyTae im
CJIOBA3Iy4YdHHE, Tpr0a JAmmycCllillb, ITO Mepajl MeNe ObIY Y>KBIThI MPHIHA30YHIK
y, 1 TOTHl HECKJIAJIOBBI TyK HE OBbIy MadyThl MiChbMEHHIKaM. TakiM dYbIHaM,
MbITaHHE Marjo rydans Ttak: “Tlouto Te1 ¥ MaH? ymapn?”

[laxaBanpHyr0  TpampCcito, Ta 3BeCTKax  Msuielis, HEKaTOphIs
CylpaBaJiKajii KOHHA. “BrIISTHYYIIBI MsYbI, — MilIa ayTap, — SHBI PACcCIKAIOIb
[imi] maBeTpa 1 yckmikarois: “Gey geyte begaythe peckelle” [7, c. 34]. I'atel
BBIpa3 MICbMEHHIK Mepakjagae HaCTYIHBIM YblHAM: ““YIISKaKIe BB, AIMaHBbI, Yy
neksia”’. AJHaK Mphl TakiM criocade Tepakiaay aaHo CJIOBa 3acTaella JIIIIHIM.
XyTtudii 3a yc€, y apbiriHaiie He ObUTIO “M3MaHay”, a cioBa peckelle — 36opnas
dbopma, BEITBOpHAS aJl CIaBSHCKara nekio — ‘rapadas cMana’, 1 MEHaBiTa raTas
300pHas ¢popMa aTppiMaia ¥ Oemapyckaii MOBe 3HaudHHE ‘anmpametHas’. [lepan
I3THIM CJIOBaM IMICBMEHHIK, HAldYyHa, 13HOY HE Mayyy MNpblHa30yHiKa y (Ha
camoii cmpaBe Marii raBapbilb begaythe # peckelle). Hasynacup mitaper (
y NIPBIBEI3€HBIM BbIpa3e, Xy4Tdd 3a yc€, maBiHHA YKa3Ballb Ha BbIOyXOBaclb
ryka [r] (ycmomuim Ha le le, mpamnpiTaBanae KpbiXy BbIIIDH). MardbimMa, mpa3s
criany4snne th ayrap crpabaBay ammrocTpaBallb “IieKaHHE”, TAKOJIbKI ¥ BBIIIDH
pasriie/PKaHbIX MPBIKIaIax Mepajl rajJocHbsIM Tinmamnma npocta t. dopma Geythe
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na anajorii 3 begaythe Beirisimae mamoOHaii ma (opmbl 3aragHara Jjamy
MHOYKHara JIKy; ajmaBejaHa, ey Myciinb Oblls ¢opmail 3aragHara Jamgy
aJ3iHOYHAra JiKy, — He3pasyMena TOJIbKi, sSkora a3esciioBa. Ba ycsakim pase,
“T'icrapbluHbl CIOYHIK Oenapyckaid MoBbI” 1 cioyHik Y.I1. Jlansa knacidikyroub
CJIOBA 2ell TOJIbKI SIK BBIKJIIUHIK.

Anommui  Beipaz  “lingua  Ruthenica” cycrpakaem Tmpbl  amicaHHI
naMiHaJIbHara 3acTouid. Y IMAYHBI MOMAaHT, AaBOA31b Msutemii, Kami JYIIbI
naMmepibIX Y)KO aTphIMajli Halle)kHae, CBATAp Opay MANENKY i pa3aM 3 IbUIaM
BBIMSITAY I'IThIS AYIIBI 3 XaThl, mpeiraBopBarousl: “Jelij pilij duficae: nu wen, nu
wen” [7, c.34]. CnoBa Wen y cymnacTtayjeHHI 3 aJlaBeJHIKaM Yy ayTapcKim
nepakiase (foras) syHa nmaBiHHA CyaHOCIIIIA Ca CTAPAKBITHAYCXOTHECTaBIHCKIM
eon. IlpeiHamci Takas (1 TOJbKI Takas) ¢gopMa cycTpakaeiia Y CIOYHIKY
L.I. Cpasueyckara [3, 1. 1, 4. 1, ¢. 391].

[IpaananizaBaHbis TYT MPBIKIAAbI YSAYIISIONb 1IKAaBACLb JUISl TICTOPBIKAY
MOBBI HaMmepil ThIM, IITO T3Ta— CHpPoObl (DaHEThIYHAN TMepajaybl KbIBOM
oemapyckait raBopki XVIct. Ilepamauy TaTyr0 aXbIIUAYISUN He-CIaBsHE,
a 3Hayblllb, BBIKJIIOYACHIa ¢akTap CKaKIHHS MadyTara Y ajnaBelHacli
3 YJIAaCHBIMI PATisSHAJIBHBIMI HOpMami MaynenHs. HaiGomnbin icToTHa, Ha Maro
JYMKY, TO€, IIITO, paclaBsIaloybl TIpa 3BbIUal 1 PHITyasibl HE TOJBKI Oenapycay,
ayie 1 JJiToyay, JaThIoy, TaTapay Abl i, MardybiMa, 1HIIBIX HApOJay, HIMEIIKIs
MICBMEHHIKI Uyl maycroaHa 0enapyckyro MoBy. ['3Tasi MoBa rydana ¥ yac cBATa
1 Ha maxaBaHH1, y BoxkbIM Xpame, y Ko)KHal xarle.

Tompki  §  XIX-XXcrer. y3HIKI  CyMHEHHI Y ricTapblyHal
abrpyHTaBaHacCIll 1 ACTAThIYHAN KalToyHacIl Oenapyckaii MoBbl. CTapanayHis
’K MICbMEHHIKI — K al4bIHHBIA, TaK 1 3aMEXHBIA — BhICOKa HaHudl se. B. CaBiu-
3abmorki ¥ anoecti “Ilomankas nuisxTa” CBEIUBIIb, IITO ¥ CAMbIS KOPCTKIS
Yachl HAIlbISIHATIbHATA YITICKY HE CAapOMEIICs T3Tail MOBBI JICIIIBIS MPaJICTayHIKI
HalpIsHaabHai smiTel. “TO Korolewski jazyk, Litovskohé Dworu hadka!”, —
Ka3aji sHbI; 1 MaHbl ¥ 3ro/3e CXIIsUTi Ha raTa cBae rayioBsl” [4, ¢. 154].
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